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Szegény ember védelme.
, Micsoda világot élünk mi ? 

Állítólag a béke áldásait élvezzük, 
nem viselünk háborút senkivel. 
Ellenség nem fosztogatja országun­
kat. I öldmivelo az eke szarva 
mellett, ipari munkás a kohó láng­
jával, az üllő mellett, esztergapad 
előtt vagy egyebütt a műhelyében 
folytathatja a munkát (ha ugyan 
van munkája).

Mindamellett a legádázabb 
harcz folyik mindenütt és minden­
felé. Fájdalmas feljajdulás gyanánt 
hangzik felénk egy megsanyarga­
tott, munka nélküli munkás ki­
fejezése. „Inkább volna háború 
valahol — úgymond — legalább 
addig, amig egy golyó leterit ben­
nünket, enni adnának mindennap. 
Ha pedig leteritenek bennünket, 
úgy is vége van mindennek.“

Mert a harcz, amely mostaná­
ban folyik, mind a szegény ember 
ellen irányul. A pauperizmus, tár­
sadalmunknak ez a rákfenéje,

egyre terjed s valósággal ijesztő 
arányokat ölt. Nincs nap, amikor 
a munkátlanság számaránya ne 
növekednék. A nyomorultak és 
ehezők odúikban vannak és ott 
lesik a megváltást, vagy a re­
ményt, amely — fájdalom! — 
mind messzebb távozik tőlük.

A palotákban, fényesen ki­
világított termekben, pezsgős va­
csorák közben, dehogy is hallják 
meg az ínségesek nyögéseit, só­
hajtásait. A fényűzés veszettebben 
járja kánkánját a nyomorultak 
tanyái fölött. Egy-egy palaczk- 
durranás ezer meg ezer elnyomott, 
kifosztott, ínséges ember panaszát 
nyomja el. A régi mondás, hogy 
a jóllakott nem hisz az éhezőnek, 
újra meg újra igaznak bizonyul.

S ilyen körülmények közt 
vájjon ki vállalkozik arra, hogy a 
szegény ember védelmét kép­
viselje? Ki gondol arra, hogy 
csillapítsa az ezer meg tízezer 
gyomor éhségét.

arra. A kapitalizmus arra gondol, 
hogy a szegény embert még job­
ban kizsákmányolja, mert hisz a 
gazdagság forrása ősidők óta nem 
más, mint a szegények százezrei­
nek kizsákmányolása. Az úgyneve­
zett felsőbb tizezerektől megváltást 
nem várhat a szegény ember.

Dolga es kötelessége volna 
tehát a közhatóságnak, hogy va­
lamit tegyen végre valahára azok­
nak a védelmére, akiket Isten, 
ember elhagyott ezen a földön.

Az allami gondviselés amúgy 
is régen elfordult az emberiségnek 
emez osztályától, amelyet már 
negyedik rendnek sem lehet ne­
vezni. Az állami gondviselésnek 
elég dolga van: megerősíteni ha­
talmi poziczióját fönt és lent. 
’Vigyázni arra, hogy meg ne ren­
düljön a bársonyszék valahol. — 
Vigyázni arra, hogy a csávából 
kikerüljön valahogy, amelyet pél­
dául a letagadott és végre is be­
vallott úgynevezett „famozus“ ren­
delettel csinált magának. Az államiA kapitalizmus nem gondol

A zenetanár.
Irta: Hantke Emil.

Szalánczy Andor haza került a bécsi 
akadémiából.

Még csak huszonegy éves volt és 
már is meg volt az az öröme, hogy volt 
egy kész dalmüve, a melyhez a szöveget 
és zenét i» ő szerzetté

A nagy öröm mellett egy tudat ön­
tötte el szomorúan égési valóját. A bátyja 
ki szerény fizetéséből némileg segítette 
öcscso elóhaladását, elhunyt.

Egyedül, minden támasz nélkül a 
nagyvilágban eszébe jutott, hogy jelentkezni 
mg a minisztériumban. Elő is adta ügyét 
a tanáonoa urnák. A tanácsos ur pedig azt 
kérdezte, hogy nem volna e kedve vidékre 
m®uni nevelőnek, mert arra most nagy 
szükség van.. . Zenészeket?... azokat nem 
használhat!

Szalánczy nem csüggedt el.
Utóvégre is akadhatnak módos embe- 

rek gyermekei, kik zongoraművészek akar­
nak lenni, vagy pedig egy hires énekesnőt 
veinek magukban rejtőzni.

Hirdettette magát a lapokban : „Sze­
rény fiatal ember, ki a bécsi zeneakadémiát 
vegezto, mérsékelt áron zene és ének órá­
kat adü.

És ime már harmadnapra meg volt a 
tanítvány.

*
... A fiatal özvegy asszony nem tudta 

levenni szemeit a pozsgás arczu ifjúról, a 
ki félénken állt előtte, várván tőle a fele­
letet ajánlkozására.

— Hát nincs senkije se a világon ? 
kórde résztvevő hangon az ezüstösen 
csengő hang.

— Szüléimét nem ismertem — felelt 
az ifjú és ábrándos kék szemei rángatózni 
kezdtek, mint mikor az előtörő könyeket 
akarja az ember elfojtani. — Bátyámat 
pedig, ki csekély fizetéséből is segített 
engem, a múlt hónapban temették el.

A szép özvegyasszony megszánta a 
szerencsétlen fiatal embert.

— Lássa éppen ilyen emberre van 
nekem szükségem, a kitől nincs mit restel- 
nem tanulás közben, mint a keresett zene­
tanároktól. Maga őszintén megvallotta 
vagyoni állapotát. Ez tetszik nekem. Kap I 
tőlem lakást is ebben a házban, mert sze­
retném, hogy közel legyen, ha tanulás 
közben valamit kérdezni akarok. És aztán, 
majd estenkint, vacsora után feljön hozzám, 
ha lesz olyan szives és fel fog olvasni 
nekem. Mert én szeretem a szép meséket 
és regényeket.

— Oh kérem! Kívánsága parancs lesz 
nekem.

Szalánczy azt képzelte, hogy nálánál 
most^ nincs boldogabb ember a világon. 
Hollósyné asszonynál fizetésén kivül egy 
kis szobát is kap, a melyben a zene óra 
után meghúzhatja magát, hogy ott csende­
sen alhasson.

. Egy este Bandi szobájában éppen ké­
szülő operája számára irt egy szerelmi can- 
tatót, mikor beszól hozzá a szobaleánv.

Szalánczy ur a nagysága kéreti
magához.

Bandi hamarosan rendbohozta magát 
és ment az asszonyhoz.

Hollósyué a terített asztalnál ült.
— Foglaljon helyet Szalánczy ur •= 

és ketté szelt egy rostélyost, melynek felét 
a Bandi tányérjába tette.

Szalánczy rég nem vacsoráit ilyen jól.
— Igyák! — biztatá az asszony.
— Bocsánat nagysád, én csak vizet 

szoktam inni! szólt az ifjú és szemlesütve 
nézte a telt boros poharat.

— Vizet ? Az is egészséges ital. Este 
azonban csak a bor üdít és ad erőt.

Bandi koczintott a parázsszemü asz 
szonynyal s ivott a tüzes vörös borból.

Vacsora végeztével távozni készült ; 
nehéz volt a feje, mert négy pohárral ivott, 
a szokatlan veres bortól.

! / — Ugyan ne menjen már — marasz­
tala a háziasszony. Holnap úgy is vasárnap

I



Dbbrbczkni Újság 1900 julín* 25

gondviselésnek elég dolga van 
pártfegyelemmel, választás-előkészí­
téssel, taktikával, kaczérkodással, 
jelszavak kiadásával, amelyek csak 
arra valók, hogy legyenek, de 
nem arra, hogy be is váltassanak.

Szóval: az állami bölcsesség­
nek nics ideje a szegény ember 
ügyeivel, vagy éppen annak vé­
delmével foglalkozni. Rábízza te­
hát a közhatóságokra, hogy te­
gyenek vele, amit akarnak. De 
mit akarnak azok?

Nincs nap, hogy ne érkezze­
nek hozzánk panaszok a pauper- 
ismus világából. Csak a minap 
emlékeztünk meg arról, hogy 600 
ügynököt dobtak oda a nyomor­
nak, megtiltva nekik a foglalko­
zást, amely soknak küzülök közel 
30 esztendő -óta adott kenyeret. 
Az üldözött emberek fühöz-fához 
kapkodtak, de igazságot nem ta­
láltak. Éljenek, ahogy tudnak, ha 
pedig nem tudnak, ne alkalmat­
lankodjanak a közhatóságoknak.

Azóta is se szeri, se száma 
azoknak a panaszos leveleknek, 
amelyeket az úgynevezett legalsó 
néposztályból kapunk. Gyufaárus 
gyerekeknek, fiuknak, lányoknak, 
apró dolgok árusításával foglalkozó 
proletár hadnak, rendőr bácsik és 
más hivatalos közegek megtiltják 
a foglalkozást, vagy legalább is 
megkeserítik, megnehezítik azt. — 
Olyan üldözésnek vannak kitéve 
ezek a szegény emberek, amiről

fogalma sincs annak, aki csöpög a 
jóllét zsírjától és mindennap meg­
tölti bendőjét pecsenyével és ka­
lácscsal. 8 mind ezek fölött az 
adóvégrehajtás szigorúsága és kér- 
lellietlensége, az adóprés meg­
szorítása vár rájuk, ami uj, hal­
latlan szenvedést és megpróbál­
tatást zudit a nyomorult emberek 
nyakába.

S joggal kérdezi ez a meg­
sanyargatott osztály: hát sohasem 
lesz vége ennek az állapotnak? 
Sohasem üt a megváltás órája? 
Minden jogorvoslat, minden törvé­
nyes eszköz csakis a gazdagok, 
a befolyásosak birtoka s az alsóbb 
néposztálynak még a száraz ke­
nyérhez, még az egyszerű, puszta 
megélhetéshez sincs joga?

Fájdalom, nincs! A munka- 
nélküliek foglalkoztatásának terve 
is csak felmerülésben volt. De 
amint fölmerült, nyomban alá is 
bukott megint a homályba, a za- j 
varba, a kínba. Nyár idején — 
azt mondják — könyebb megélni 
a szegény embernek. Ha most, a 
nyár közepén ekkora a nyomor 
és ínség, vájjon milyen lesz az 
a télen?

Valóban legfőbb ideje, hogy 
valahára a hatalom képviselői ne 
pusztán hatalmi tényezők meg­
szilárdítására, hanem a köznyomor 
enyhítésére gondoljanak, addig, 
amíg késő nem lesz.

fi kínai zavarok.
— Távirati tudósítás. —

Páris, julius 24. A külügy­
miniszter a csifui franczia kon­
zulnak julius 21-én este 7 óra 
50 perczkor feladott és 23-án 
este 8 óra 40 perczkor Párisba 
érkezett táviratát teszi közé, amely 
igy szól: A kormányzó közölte 
velem, hogy Pekingből hozzáérkezett 
biztos jelentések szerint az idegen 
követek sértetlenek. A kormány 
minden szükséges intézkedést meg­
tesz megszabadításukra és ol­
talmukra.

Washington, julius, 23. Mac Kinley 
elnök a kormány kérelmére adott vá­
laszában értesítette az idevaló kinai 
követet, hogy kész közbenjárását fel­
ajánlani. A válasz valónak veszi azo­
kat az állításokat, a melyek szerint 
Pekingben a követek biztonságban 
vannak.

Washington, julius 23. A kor­
mány a következő kábeltáviratot 
teszi közé, amelyet ma kapott a 
sanghaji amerikai konzultól: Tuán 
herczeg azt táviratozza, hogy a 
cungli-jámen egyik hivatalnoka 
julius 18-án látta valamennyi kö­
vetet. Ezen a napon az összes 
követek sértetlenek voltak és tá­
madást sem intéztek ellenük. Az 
amarikai konzul nem mondja meg, 
hogy Tuán herczeg kihez intézte 
a táviratot. A kormány utal arra, 
hogy Tuán herczeg távirata eltér 
az amerikai konzul táviratától,

lesz, ráér tanulmányait folytatni. Maradjon 
itt és olvasson fel nekem valamit.

Es miután előhozott egy könyvet, he­
lyet foglaltak a painlagon. Bandi olvasni 
kezdett. A könyv a realista irodalom egyik 
terméke volt. Bandi először forgatta a 
könyvet éi nézte a képeket és fülig elvere- 
sedett.

Hollósyné mosoygott.
— Ugyan menjen már, maga gyer­

mek; hát van ebben valami?... akkor ne 
figyeljen oda.

Es Bandi kónytelenségből bár, de 
folytatta az olvasást.

Eleinte irult-pirult, ölölt-hatolt, de a 
háziasszony víg nevetése, folyton ismétlődő 
tetszésnyilvánítása felbátorította. Erőteljes 
hangsúlyozással olvasott tovább.

.. . Es a fiatal romlatlan szívbe, a 
vónitő romlottság első cseppjei hullottak.

< )t-hat hónap telt el és Szalánczy egé­
szen megváltozott.

Ezelőtt kopott ruhában járt és szerény 
mngaviseletü volt, Most a legújabb divat 
szerint öltözködött és veszekedő lármás 
természetű lett. A szép piros pozsgás arcz 
színét, a komor, sárga szin váltotta fel.

Tanulmányait egészen elhanyagolta és 
eg-sz időjét ha nem a szép Hollósyné társa­
ságában, úgy a kávóházakban töltötte el.

Nem csoda tehát, ha Szalánczy, Holló­
syné vezetése alatt annyira belemerült a 
gyönyörök élvezetébe, hogy teljesen egykedvű 
lett és nem volt semmihez kedve. Szellemi 
tespedóséből, csak Hollósyné látása birta 
egyedül kiragadni.

Ismét eltelt néhány hónap:
Szaláczy arcza egészen besett és el­

kezdett köhócselni.
— Megütötted magad Bandikám. Na 

de majd el fog az múlni.
Azonban Hollósyné észrevette, hogy 

Bandi mindig erősebben köhög és szemei 
beesnek. Azt gondolta magában, hogy eltá­
vozik mellőle, majd ismét magához tér és 
a magány jóltevőleg fog hatni feldúlt 
lelkére.

— Un ma elmegyek a Szepességre — 
monda egy napon Szalánczinak. — Nővérem 
beteg és azt írja, nem szeretné másra bizni 
a hazat. Neked pedig hagyok itthon pénzt, 
hogy megélhess addig, mig hazajövök.

Hollósyné elutazott; Bandi meg min­
den nap reggel vetődött haza.

És, a minek meg kellett történnie, 
megtörtént. Bendi mindig jobban és jobban 
köhögött és egész óletuntság vett rajta erőt.

Végre rászánta magát és elment az 
orvoshoz.

— Kedves barátom! — monda az
orvos aggódva, — itt gyorsan kell segíteni. 
Ha van költsége fürdőre menni azt taná­
csolnám, máskülönben.. .

— Uram! Egész őszintén megmon­
dom. Nekem nincs sem a fürdőhöz sem a 
gyógyuláshoz költségem. Minden vagyonom 
az, a mit rajtam Iát.

— Akkor legjobb lesz, ha a kórházba 
véteti fel magát.

Szalánczy Bandi mielőtt e lépésre el­
határozta volna magát, éppen úgy, mint 
mikor a pislogó mécs utoljára lobban egyet 
és elalszik, szobájába zárkózott és eljátszá 
operájait oly szépen, oly ezivrehatőan, mint 
ha csak most akarna hozzá fogni ujult 
erővel. Mikor a szerelmi cantatót is elvé­
gezte, eszméletlenül összerogyott.

Két hétre rá értesült Hollósynó ő 
nagysága a kórház igazgatóságától, hogy 
Szalánczy Andor zenetanár elhunyt és in­
tézkedjék a temetéséről.

Hollósyné akkor hazajött és most házi 
hangversenyei által kelt feltűnést.

A ki hallja csengő hangját, szivből 
fakadó nevetését ét nyájas arczára néz, 
nem is sejti ennek az asszonynak fekete 
lelkét, egy művész karrier gyilkosságának 
bűne terheli.
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melyben az áll, hogy az ideig a 
követeket lövöldözték. A kormány 
azt is valószínűnek tartja, hogy 
a táviratban Tuán helyett helyesen 
Yuán (Santung kozmányzója) 
olvasandó.

New-York julius 24. (Reuter). 
Washingtoni távirat szerint a szövet­
séges csapatok e hó 30 ári kezdik 
meg az előnyomulást Peking felé.

Washington,, julius 24. Hay állam­
titkár e hó 17-iki keletű kínai csá 
szári rend elete t tesz közé, melyet ma 
Vutingfrang kinai követ kézbesített 
neki. A rendelet első sorban fölemlíti 
a lakú-erődök esetét és a seregnek 
elhamarkodott összeütközését, azután 
elmondja a kinai kormánynak a kö­
vetségek és a hittérítők védelmére 
tett intézkedéseit és fájdalmas megle­
petését fejezi ki a japán követség tit­
kárának és a német követnek meg­
gyilkolása felett, akinek erőszakos 
halála mélyen megindította a kinai 
kormányt. A rendelet továbbá han 
goztatja, hogy az illetékes hatóságok 
kötelessége a gyilkosokat, a mily 
gyorsan csak lehet, elfogni és meg­
büntetni. Továbbá meghagyj>s a ren­
delet a pekingi kormányzónak, és a 
csili i alkirálynak, hogy pontosan vizs­
gálják meg az összes külföldiek kár­
térítési igényeit, melyek az idegenek 
meggyilkolása, vagy vagyonuk elvesz­
tése következtében a Tiencin ellen 
intézett támadás óta keletkeztek, azok 
kivételével a Tiencin elleni támadá­
sokból származtak.

A katonai gyakorlatok és a károk,
Régi keletű az a sok oldalról fel­

hangzott panasz, hogy milyen módon 
szokták katonáók részéről azokat a 
mezei és erdei károkat megtéríteni, 
vagy legalább részben jóvá tenni, me­
lyeket a katonai csapatok gyakorta 
taik alkalmával okozni szoktak. Ezek 
a panaszok nem is a katonaság ellen 
irányultak, mert hisz a legelfogultabb 
Is jól tudja, hogy kivált bizonyos 
időszakokban a legénység alapos és 
gyakorlati kiképzése szempontjából 
csapatok nagyobb számban való ősz 
szevonása és azok gyakorlása elke- 
rülhetlen szükséges. Hanem igenis 
panaszkodtak sokszor az ellen, hogy 
vagy nem lehetett kellően igazolni az 
okozott kár mérvét, vagy azt nem 
voltak képesek kipuhatolni, hogy 
egyesek okoztak-e, vagy tényleg csa­
patgyakorlatok idézték e elő a ká­
rokat ?

Ezen az állapoton segítendő, a 
földmi vei ésügyi miniszter a honvédelmi 
minbztérrel egyetértőleg a mezei és 
or lei károk megállapítása, illetve kár­
talanítása körüli eljárást újból sza­
bályozta és az erre vonatkozó rende­
letből a követkézőket közöljük:

Mindenek előtt a szükséges meg­

különböztetést teszi a miniszter egy­
részt a katonai csapatok által gya­
korlat közben okozott károk, másrészt 
az egyes katonai személyek által gya­
korlaton kívül okozott károk között. 
Az 1895. évi XXXIX. tör vény czikk 
ugyanis előírja, hogy a katonai igaz­
gatás a magánosok tulajdonában lévő 
földterületeket gyakorlatok megtar­
tására szabadon használhatja és ezt 
sem a tulajdonos, sem pedig a pol 
gári hatóság nem korlátozhatja. Jö 
vőre azonban az ilyen gyakorlatok 
megtartása felől a hely és az idő 
megjelölése mellett az illetékes keni 
loti elöljáróság előzetesen lesz értesí­
tendő; ez az értesítés rövid utón 
történhet, akár telefon vagy küldöncz 
utján is.

Az elöljáróság kötelessége azután 
gondoskodni arról, hogy az érdekelt 
tulajdonosok a gyakorlat megtartása 
felől értesüljenek és hogy a területek 
őrzésével meghízott erdő és mező­
őrök a gyakorlat tartama alatt őr­
helyeiken tartózkodjanak. A kárt ilyen 
esetekben kölcsönös becslések, illetve 
megjegyzések alapján térítik meg. Ha 
azonban sem a tulajdonos, sem az 
erdő és mezőőr jelen nem volna, a 
gyakoriatközben netán okozott kárról 
az illető katonai csapatpa ra ncsnok 
értesíti az elöljáróságot

A tényleges szolgálatban álló 
egyes katonai személyek gyakorlaton 
kívül elkövetett károkért pedig a 
tettesek személyesen felelősek. A ka­
pásnál, vagy a mezei- és erdei vagyon 
rongálásánál tettenért egyes katonai 
személyekkel szemben az erdő- és 
mezőőröket ugyanazok a jogok illetik 
meg, mint a polgári egyénekkel 
szemben. Ilyenkor az őr a kárt lel­
kiismeretesen megbecsüli és 24 óra 
alatt jelentést tesz az illetékes kerü­
leti elöljáróságnak, mely azután a 
további intézkedéseket megteszi és a 
károsult tulajdonossal a tárgyalást 
megindítja. Ha ilyenkor a károsult a 
kárttevő megbüntetését nem kívánja, 
az elöljáróság a tárgyalást, ha hiva­
talból üldözendő bűncselekmény nem 
forog fenn, egyszerűen beszünteti.

Horánszky Rátóton. Iloránszky Nándor 
hír szerint — holnap Rátótra megy Széli 

Kálmán miniszterelnök látogatáséra. Ho­
ránszky néhány napig marad a miniszter- 
elnök vendége s azután valószínűleg Bala- 
tcnfüredre utazik, lioj a nyarat fogja 

tölteni.

TÁRSAS ÉLET.
Szép asszonyok a bíró előtt-

. ... L törvény igazságos, de nem udvarias. 
A törvény tekintettel van az enyhítő körül­
ményekre, de nem a női hiúságra. A kik a 
törvényt írták, kopasz fejű, köszvényes ag­
gastyánok voltak, akik huragusznak a fiata­
lokra, mert azokban van élet van erő és 
azok még tudnak szeretni, mig ők töpörö­
dött, fogatlan venségökben hiába áhítoznak 
a szerelem és a szerelmes asszonyok után. 
A fogatlan vónsóg rut önzése súgta nekik 
azt, hogy beiktassák a feltett kérdések közé 
ezt, a látszólag ártatlan kérdést :

— Hány éves ?
ügy-e, ártatlan egy kérdés ?

a bú'ak jel tudják, hogy önöknek 
kellemetlen ez a kérdés, hogy zavarja,bántja 
önöket ez a kegyetlen diskréczió. Kegyetlen 
simasággal kérdik: hány éves — és nem 
törődnek azzal, hogy a hátuk mögött ül a 
közönség, a kárörvendő, rosszakaratú kö­
zönség.

Szólunk pediglen mindazon hölgyek­
hez, akik — természetesen csak mint tanuk 
— állották már a törvényszék előtt és vé­
gig szenvedték már ezt a kérdést.

íme a jó példa. Valahol vidéken tör­
tént az eset. Hátha követésre talál. S nem 
lehetetlen, hogy akkor már közelebb ilyen­
fele lesz a zárt ülésekben megejtett kor- 
kutitáe.

I. A tárgyalási teremben.
A bíró: Nagyságos asszonyom ! A tör- 

vény úgy kívánná, hogy most megkérdez­
zem öntől, hány éves ? Engedje meg, hogy 
ez indiskrócziót jóvá azzal tehesss-n, hogy 
e kérdést zárt ülésben intézzem önhöz.

II. A zárt ülés.

találja

POLITIKAI HÍREK.
Az újvidéki főispán. Mint értesülünk 

az újvidéki főispánság személyi részét ille­
tőleg a kormány már véglegesen megálla­
podott. Az uj főispán, mint már s kiszivár­
gott hirek szerint eddig is beszélték, Kéry 
Gyula miniszteri tanácsos lesz. Kinevezését 
a napokban hozza a hivatalos lap.

A nógrádi főispán távozása. Török 
Zoltán nógrádmegyei főispán beadta lemon­
dását a belügyminiszternek. A nógrádme- 
gyeiek most óváczióban akarják részesíteni 
a közszeretetben álló főispánt a szándéká­
nak megmásitására akarják bírni. Török 
azonban, mint halljuk, mindenáron meg 
akar válni hivatalától. A belügyminiszter 
eddig még nem határozott arra nézve, váj­
jon lemondását elfogadja-e.

A nagyságos asszony: Nos 
ki biró ur, hány éves vagyok.

A biró: A külseje után ítélve . ha 
megenged nagyságos asszonyom, szabad a 
kezét kérnem ? úgy... a kezén nincsenek 
még ránezok, a körmei rózsásak. . . szóval.

A nagyságos asszony: De ne szorítsa 
úgy a kezemet.

A biró: Bocsánat. Szabad kérnem, ha 
a kalapját volna kegyes egy pillanstra le­
tenni. Lám-látn, a haja fekete, mint a ko­
rom, sehol egy ezüstösödé szálacska... és 
micsoda illat... micsoda bóditó, kábit.ó 
illat... szóval...

A nagyságos asszony : De hát egészen 
szerte zilálja a hajamat. »

A biró: Karéra mitse tesz... és a 
dereka. .. ugyan hány éves lehet egy olyan 
asszony, akinek a derekát felkarral átme­
het fogni... mert ugy-e át lehet fogni fel­
karral a derekát.

A nagyságos asszony: De az Istenért, 
csak nem abar megölelni.

...A zárt ülésnek nemsokára vége.

III. A tárgyalási teremben.
A biró: (') nagysága megmondotta a

korát és én kijelenteset beigazolva 
Folytassuk a tárgyalást.

látom.
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Orgyilkossággal vádolt földbirtokos. 
Tizenegy éfvel ezelőtt történt, hogy Bazsó 
János zaklódi földbirtokos gyanús körülmé­
nyek között minden nyom nélkül eltűnt. A 
vizsgálat során a törvényszék letartóztatta 
Paraszkay Barna zaklódi földbirtokost, de 
az ellene felmerült gyanuokok beigazolást 
nem nyervén, csakhamar szabadlábra helyez­
ték. Azóta sokat súgtak-búgtak Bazeó rej­
télyes eltűnéséről Zalkodon és környékén, 
mig végre a napokban, egy falubeli beteggé 
lett öregasszony vallomása alapján a csend­
őrség Paraszkay Barnát ismét letartóztatta 
s a nyíregyházi kir. törvényszék fogházába 
kisértette. Az asszony vallomása szerint ő 
és az ur* annak idején tanúi voltak annak, 
hogy Paraszkay Barna Bazsót egy füzesben 
lelőtte. A törvényszék viztgálóbirája P&rasz- 
kay ellen a vizsgálati fogságot elrendelte. 
A Paraszkay ellen újólag fölmerült gyilkos­
sági vádat nagyon súlyossá teszi az a kö­
rülmény, hogy Paraszkaynak az eltűnt 
Bazsó özvegyével már rég idő óta és köz­
tudomás szerint viszonya van.

Amerikai párbaj. Kisbérről irja tudósi­
tónk: óriási megdöbbenést keltett az egész 
környéken, hogy a község legelső polgára, 
Csuthy Károly ügyvéd, a gesztori járási ta­
karékpénztár vezérigazgatója agyonlőtte ma­
gát. Csuthy az utóbbi időben nagyon szo­
morú volt. Sokszor mondogatta:

— Nem élek ón már soká, de meg 
nem is szabad.

S miután eltemették a boldogtalan 
embert, kipattant a nagy titok, amely miatt 
nem volt szabad élni. Csuthy Károly busz 
év előtt amerikai párbajt vívott egy barát­
jával. Leány miatt történt, akit mindketten 
szerettek. Csuthy húzta ki a fekete golyót 
s most járt le a terminus.

Munkások tűzhalála. Berzenczén, mint 
tudósítónk jelenti, kigyult és leégett a 
Kalmár-féle faépitmónyü nagy gőzmalom s 
három munkás, ki a tűz kiütésekor a ma­
lom második emeletén dolgozott, oda égett.
A szerencsétlenek nem bírtak menekülni, 
mert az első emelet már lángban állt alat­
tuk, mialatt pedig létráért futkostak, a 
malom felső része beomlott s maga alá 
temette a három munkást: Bozóki Andrást, 
Jánosi Mihályt és Streitinger Józsefet. Va­
lamennyien az égő romok közt lelták ha­
lálukat s má,r csak megszenesedett holttes­
tüket találták meg. Mind a hárman csalá­
dos emberek volta«.

Bucbu á halottól. Félesztendővel ez­
előtt temettek cl Hevesen egy öreg koldust. 
Nem kísérte ki az útra senki, még a fele­
sége sem, mert nem volt otthon. Most az­
tán haza került az asszony is : Kovács Kati. 
Haza jött búcsúzni. Kiment a temetőbe s 
ki akarta ásni a férje holttestét a sirból. 
Már félig elkészült munkájával, amikor 
észrevették a dolgot. A bíróság előtt azt 
vallotta Kovács Kati, hogy csak a bizonyít­
ványokra van szüksége, melyeket boldogult 
férjével együtt temettek el a sírba. Mások­
nak meg azt vallotta, hogy magamagát 
akarta eltemetni a férje holtteste mellé.

SZÍNHÁZ.
A virágos-

Egy színház habitüe megkérdez egy 
csinos kis pöszkót.

— Mi a legkedvesebb szerepe?
— Virág Toned.
— Melyik vígjátékot szereti legjobban ?
— A virágfakadást.
— Mikor érezte magát legjobban a 

színpadon ?
— A virágcsatában ?
— Miért?
— Mert a Virágcsatában Virág Ton- 

csi, sok ember szivében megteremthette a 
virágfakadást.

Püspöky Imre jubileuma. A jó öreg 
Piispöky bácsinak ugylátszik nincs szeren­
cséje, üres ház előtt folyt le a jubileumi 
előadás. Ez azonban legkevósbbó sem ron­
totta meg szinészeink áldott jó kedélyét; 
csak oly ambiczióval és lelkesedéssel felel­
tek meg szerepeiknek, mintha teltház tap­
solt volna sikereikhez. A kevés számú kö­
zönség a legjobb hangulatban élvezte az 
előadást. Pávay Ilonka csinos megjelenésű 
temperamentumos kezdő, ki előtt a legszebb 
jövő nyílik, Püspöky Rózsika behizelgő or­
gánumával kedvesen szavalt Aranyossy 
Gyuláról elég ha azt mondjuk, hogy a régi 
jó színész gárda egyik jeles tagja. A többi 
szereplőket a közönség jól ismeri s tegnap 
esti működésűkkel újból bebizonyították, 
hogy mily jeles erőket bir bennük a debre­
czeni színtársulat.

Tiszay Dezső halála. A magyar színé­
szetnek gyásza van : Tiszay Dezső színigaz­
gató tegnap este Luzernben meghalt. Párisba 
utazott a színész-kongresszusra, melyre őt 
az Országos Színész egyesület küldötte ki. 
A mikor Luzernben kilépett a vasúti kocsi­
ból, egyszerre holtan roskadt össze : szélhü- 
dós érte s tüstént kioltotta életét. Tiszay 
Dezső egyike volt a vidék legjobb színház­
igazgatóinak s alelnöke az Országos Színész- 
egyesületnek. Mint huszonnégy éves fiatal 
ember kezdte meg pályáját 1875-ben a 
Népszínházban. Később a vidékre ment s 
mint színészt, direktort egyaránt kedvelték 
a társaságban is. — 1877-ben Kassán lett 
színigazgató, majd Debreczenben és Mis­
kolcion működött. Miskolcz után 1899-ben 
a pécsi színházat kapta meg, melyet egy 
évig igazgatott. Április óta Brassóban és 
Sepsi Szent-Györgyön játszott társulatával 
és igy a magyarosodás terén is érdemeket 
szerzett a határvidéken. Most társulata 
szünidőt tart. Október elsején kellett volna 
újra a pécsi szezont megkezdeni. — Ez a 
föladat most már feleségére, szül. Ellinger 
Ilonára marad, a ki szintén egyike a leg 
jobb vidéki operett színésznőknek.

Dr- Wolafka Nándor jubileuma-
Arról a nagyszabású ás fényes 

ünnepségről, meíylyel a róm. kath. 
hívek ünnepük meg dr. Wolafka 
Nándor lel kész kedésének negyedszá­
zados jubileumát, lapunkban már kö­

zöltük a részletes programmot. Egész 
Debreczen város intelligens társadalma 
az összes egyletek és társulatok siet­
nek rósztvótelüket a rendezőségnél 
bejelenteni. A rendezőség pedig a 
felhalmozódott munka közepette az 
iskolai ünnepségek lefolyásáról szóló 
programmal csak most készülhetett 
el, melyet teljes terjedelmében az 
alábbiakban közlünk:

Az elemi leányiskolában.
A róm. kath. leányiskola kővet­

kező tartalmú meghívót bocsátotta ki:
Meghivó a róm. kath. elemi iskola 

növendékei által fótieztelandő Dr. Wolafka, 
Nándor v. püspök, prépost kanonok ur ő 
Méltósága, pap föUzentelósének 25. évfor­
dulója alkalmával az 1900. évi július 28-án 
este 7 órakor a leányiskola emeleti nagy 
termében tartandó ünnepségre.

Az ünnepség sorrendje.: I. Üdvözlő 
ének. H. Alkalmi színjáték. Három képben 
dalokkal és zenével. Személyek: Első kép: 
Erdei nyaraló Debreczen környéken. Ella 
nevelőnő, Adamek Vilma. Mm-git, Béla, Laczi, 
Pisti testvérek Serfózy Ilonka, Húsz Böske, 
Riesz Lipót, Bóczáu Laczi. Második kép: 
Ugyanazon erdős vidék. Tündér királyné 
Csáky Viola. I., II. a gyermekkor tündérei : 
Húsz Böske, Ormós Ilonka. Ill, IV. az 
ifjúság tündérei: Hetey Mariska, Húsz Miczi. 
V., VI. a férfikor tündérei: Ujváry Ilonka 
Fülöp Vilma. Ella, Adamek Vilma. Margit, 
Serfőzy Ilonka. Pisti Bóczán Laczika.

III. Üdvözlő dal. Harmadik kép : Hó 
dolat az ünnepelt kép előtt. Hit géniusz 
Fülöp Vilma. Remény Csáky Viola. Szeretet 
Ormós Ilonka (a kép felett csoportosítva). Hit: 
Hunyadi Ilonka. Remény V*.rga Erzsiké. 
Szeretet Gombácsi Margit. Jótékonyság 
Szombaty Ida. Munkásság Hetey Valérka 
Bölcseség Serfőzy Ilonka IV. Üdvözlet, 
mondják: Újvári Erzsiké és Engesszer 
Ilonka. V. Záró ének. „Alkalmi dal“.

Svetits intézetben.
A Svetits leánynevelő intézet az 

ünnepségek alkalmából következő tar­
talmú meghívót bocsátott ki:

Móltóságos és Főtisztelendő Dr. Wo­
lafka Nándor, v. püspök, plépános, kano­
nok, főesperes-plébánoe 25 éves áldozó­
papi jubileuma alkalmából a Svetis intézet 
növendékei e hó 29-ón d. u. fi órakor ün­
nepélyt rendeznek, melyre . . . tisztelettel 
meghívja a rendezőség.

A helyszíne miatt a meghivó csakis a 
meghívottat jogosítja a belépésre.

Programm :
1. Üdvözlő éneit: Méltóságos és Fő- 

tisztelendő Dr. Wolaffka Nándor v. püspök 
ur 25 éves papi jubileumára; szövegét irta: 
Nómethy Gyula dr, zenéjét Szemethy Géza 
dr. irta. Előadja a róm. katb. egyházi 
vegyes kar.

2. Alkalmi óda. Iuta Kovács József, 
Svetits-intézeti hitoktató. Előadja Bosznay 
Ilona kisasszony.

3. Jubileumi életkép ; magyarázza 
Bosznay Ilona kisasszony. Szereplők: Mi- 
löcker Géza. Klebelsberg Erne, Kútby Anna, 
Mészáros Rózsi, Fáy Natália, Rankay Irma, 
Bruckner Irén, Szuchán Bella, Szarukán 
Lili, Vaszil Erzsi.

4. Verdi: „H Trovatore“ egyveleg; 
előadja Alber József ur vezetése alatt mű­
kedvelőkből álló zenekara.

5. „Endodjótek hozzám a kisdedeket“ 
bibliai Bzinmü 3 felvonásban. Szereplők: 
Jézus a gyermekbarát Szombathy Margit. 
Apostolok : Rehák Rózsi, Szarukán Klári,
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Térey Vilma, Lukács Erzsi, Rónay Irén, 
Major Julia, Hadházy Jolán, Jablonceai 
Lenke, Bartók Bella, Pálffy Mariska. Kur- 
sinczky Anua, Dávid Róza.

Anyák: Gúró Ilona, Kovács Etelka, 
Alter Ilona, Gáspár Marcsa, Kúrián Giza, 
Fidrus Józsa. Gyermekek: Kursinczky Ilona, 
Dúsa Gizi, Dúsa Miczi, Naszády Laczika, 
Lesska Mariska, Knoll Mariska, Buday Ma 
riska, Suchán Irma, Sáray Bella. Angya­
lok: Kúthy Anna, Fáy Natália, Bornyáez 
Margit, Mauk Millike, Szalay Irén.

6. Böhm Károly: „La Gráce“ előadja 
Alber József ur vezetése alatt műkedvelők­
ből álló zenekar.

Hódolati élőkép. Szereplők: Bosznay 
Ilona, mint a jubiláns őrzőszelleme. Klebels- 
berg Emma, mint a Svetíts intézet nemtöje. 
Virágos leányok: Csenak Margit, Bodnár 
Malvin, Schmid Selma, Zsiray Toncsi, Patay 
Etelka, Kúrián Margit, Hadházi Annus, Riesz 
Erzsi, Donogán Klári, Bornyász Viola, En- 
geszer Ilonka, Tóth Ibolyka, Friedl Idus, 
Killer Margit, Fridriger Gizi, Paczelt Em­
ma, Benke Sári. Angyalkák: Bruckner Irén, 
Váíner Erzsi, Györfi Lenke, Kánay Ilonka’ 
Bodnár Iduska, Húsz Rózsik , Blosberg 
Margitka, Dávid Katóka, Gúró Irénke, 
Gyöiffy Margitka, Györffy Giziké, Kornhof- 
fer Emmueka, Pálffy Ilonka, Ibrányi Piroska, 
Fejér Margitka.

ÚJDONSÁGOK.
* Dr Galánfíy János buda­

pesti alügyész. A debreczeni királyi 
ügyészség egyik érdemekben gazdag 
alügyészét dr. Gálánőy Jánost, a mint 
azt a hivatalos lapbap olvassuk, az 
ignzságügyminiezter a budapesti ügyész­
séghez helyezte át. Dr. Galáaffy János 
kedvelt alakja volt Debreczen társa­
dalmának. Mint kitűnő képzettségű 
jogász a debreczeni ügyvédek ée birók 
előtt örvendett igaz tiszteletnek. Saj 
nálattal veszünk tudomást eltávozásáról, 
másrészt pedig őszinte örömünknek 
adunk kifejezést a kitüntetésért.

* A ki igazgatási tanfolyamok. A 
szeptemberben felállítandó közigazgatási 
tanfolyamokat serényen szervezik az illető 
vidéki városokban. A belügyminiszter teg­
nap küldte meg az érdekelt törvényhatósá­
goknak a felvételre vonatkozó hivatalos 
leiratot, amelyben a következők foglaltat­
nak: Felvetetnek d) 1900—1901,1901 — 1902, 
1902—1903 ík iskolai tanévben azok az 
ifjak, akik hat gymuazium, reáliskola, vagy 
polgári, vagy ezeknek megfelelő kereske­
delmi vagy katonai iskolát végeztek, b) 
ezek bevégzésétől számított egy éven át 
valamely közsógjegyzői irodában mint ee- 
gédjegyzők, jegyzősegódek, Írnokok, gyakor­
nokok működtek a ezt a jegyzővel kiállított, 
alispán által láttamozott bizonyitványnyal 
igazolják, hogy fsddhetlen előóletüek és az 
állam hivatalos nyelvét szóval és Írásban 
bírják. Ezenkívül ki kell mutatni ; e) oly 
szülő által kiállított nyilatkozatot, melyben 
kezességet vállal, hogy a hallgatóul felvett 
ifjú helyett a tandíj s minden más fizetése­
ket teljesíti; f) nyíltan ki kell jelenteni, 
hogy a fölvenni kért ifjú igénybe akarja-e 
venni a benlakással egybekötött konviktust. 
Jelentkezési végső határidő 1900. szept. 
5-ike az ezután érkező kérvények és jelent­
kezések figyelembe nem vétetnek. A tandíj 
negyven korona, mely félévenként busz 
koronás részletekben fizetendő.

* Zsebtolvajlás. Tegnap d. e. a 
piaczon apróbb bevásárlásokat végzett

Nagy Józsefbe. A zöldséges kofák közt 
járt-kelt és épen fizetni akart valamit, 
a mikor meglepetve tapasztalta, hogy 
pénztárczája eltűnt. Valamelyik ügyes 
zsebtolvaj szépen elemelte. A megká­
rosított asszony az esetről jelentést 
tett a rendőrség bűnügyi osztályánál.

" Halálozás. Bundi Bálintnó szül. Sze­
keres Zsuzsánna tegnap reggel 78 éves ko­
rában hosszas szenvedés után elhunyt. Te­
metése az ev. ref. egyház szertartása szerint 
holnap délután 3 órakor lesz a Homok­
kertben lévő halottas háztól.

* Vizbefult debreczeni flu- Szo­
morú hirt hozott tegnap a táviró 
Késmárkról, gyászba döntőt vele egy 
családot. Egy debreczeni ifjúról szól 
a hir, ki még alig 15 éves s már 
nincs az élők között. Jobbágy Ferencz 
ismert sertéskereskedő János fia volt 
e szerencsétlen gyermek, ki áldozata 
lett a fürdésnek. Késmárkon mint ke­
reskedő tanuló volt alkalmazva. Va­
sárnap kimentek fürödni a Heraádra. 
Barátaival vígan lubiczkolt a habok­
ban s nem vették észre, hogy mily 
közel jutottak ahhoz a helyhez, hol a 
Hernád vize erősen zuhogva örvényt 
képez. Az örvény sebes árja Jobbágyot 
magával ragadta. Kétségbeesett kiál­
tással hívta barátait segítségére, de azok 
félve az ár erejétől, tétlenül nézték a 
vergődő ifjút. Hasztalan igyekezett az 
ár ellen, nem bírta legyőzni, ereje 
végtére is kimerült s eltűnt a zugó 
víztömeg között. Barátai megrémülve 
siettek be a városba s jelentést tettek 
a rendőrségnél. Hosszas keresés után 
tegnap fogták ki a holttestet, mely 
után azonnal táviratilag értesítették az 
ifjúnak Debreczenben lakó szüleit, kik 
a tegnap délutáni vonattal Késmárkra 
utaztak szerencsétlenül járt fiók teme­
tésére.

* Eljegyzés. Papp József fodrász va­
sárnap f. hó 22-én este tartotta eljegyzését 
Horváth Mariska kisasszonynyal.

* Cséplőgép áldozata. Tegnap
délután hordágyon hozták be a kór­
házba Maczó Mihály 11 éves gyer­
meket. Jobb keze rongyokba volt 
csavarva, melyet a kifolyó vér pirosra 
festet. Eszméletlen állapotban helyez­
ték az ágyra, hol azonnal megvizs­
gálták. Az orvosok kérdésére szülei 
beszélték el, hogy ők reggel kimen­
tek a szegegyházi tanyára, hol most 
javába folyik a cséplős. A fiút azzal 
bízták meg, hogy a kóverakó gépet 
mozgásba hozó lovat hajtsa. Elvoltak 
foglalva a saját munkájukkal s igy 
nem vették észre, hogy gyermekük j 
mit csinál. A gyermek pedig a lóhaj- ! 
tás helyett sokkal kellemesebb foglal­
kozást keresett és talált is a kéverakó 
gép csavarkerekónól. Tetszett a gyerek- j 
nek nagyon, hogy a fogaskerék 
hogy zúzza össze a fogak közzé du- j 
gott szalmaszálat. Azzal egy cseppet ! 
sem gondolt, hogy a szabadjára en- | 
gedett ló könnyen bajt okozhat, — i 
ami meg is történt, mert a ló vala­
mitől megrettenve nagyot rántott a

hajtó rúdon, melyen a gyermek is 
ült. Egyensúlyt veszítve lebukott a 
rudról s jobb keze a fogaskerekek 
közzé csúszott 8 azt teljesen össze 
roncsolta. A gyermek sikoltására a 
munkások oda szaladtak, a lovat meg­
állítva, kiszabadították a szerencsét­
lenül járt gyermek kezét, sebét be­
kötözték s hordágyon beszálitották a 
közkórbázba. Ma este összezúzott keze 
fejét le fogják fűrészelni.

* Lakás változtatás Dr. Varga 
Emil, városi kér. tiszti orvos, lakását 
Széchenyi-utcza 26. ez. a. helyezte át.

* Az elegáns betörő- Tegnap­
előtt érdekes látványnak voltak tanúi 
azok, a kik a törvényszék környékén 
jártak. Szorbinszki Lajost, a debre­
czeni betörő banda fejét kisérték a 
rendőrség börtönéből az ügyészség 
rendeletére a debreczeni királyi tör­
vényszék fogházába. Szorbinszki ur 
nyugodt előkelőséggél ballagot a fog­
ház felé. Elegáns szürke nyári ruhá­
jában gondosan kötött nyakkendőjével, 
hófehér vasalt ingével és divatos csí­
pőjével inkább látszott vidéki föld- 
birtokosnak, mint betörőnek. A fog­
házban azután lehúzták róla az ele­
gáns toilettet, s rabruhát adtak rá. A 
törvényszék előtt már a darócz gú­
nyában fog megjelenni.

* Elveszett pénztárcza. Tegnap délelőtt 
a Piacz-utczától a Biedermann-palotáig 
menve, elvesztett egy pénztárcza, a becsüle­
tes megtaláló jutalomban részesül, ha a 
kiadóhivatalba átszolgáltatja.

TÁVIRATOK
A szerb király házassága.
Belgrád, Julius 24. A szerb hiva­

talos lap mai száma már közli a 
királyi ukázt, mely Milán király t saját 
kérelmére felmenti a hadsereg főpa­
rancsnoki állásától.

Belgrád, Julius 24. Politikai kö­
rökben bizonyosra veszik, hogy a 
király eljegyzése alkalmából meg fog 
kegyelmezni mindazoknak, kik a Milán 
ellen intézett merényletben való bün- 
rószesség miatt elítéltettek.

Budapest, Julius 24. Zasztava Írja: 
Mikor már minden lebeszélés ered­
ménytelenné vált, utolsó kísérletül a 
metropolitát küldték Sándor királyhoz. 
A metropolita teljes díszben hajtatott 
a királyhoz. Sándor kezet csókolt 
neki, a metropolita pedig homlokon 
csókolta. Igyekezet rábírni a királyt 
a haza és dynasztia érdekében a há­
zasságról való lemondásra. Sándor 
hajthatatlan maradt. Azt akarom, 
monda, hogy gyermekem házamon 
belül és ne kívül szülessék.

Budapest, Julius 24. Sándor király, 
mint beszélik, ha atyja ellene szegül 
akaratának, az ország elhagyására 
fogja kényszeríteni. Erre a czólra 
megnyerte a Milán ellenes tiszteket s 
igy biztosította a hadsereg támo­
gatását.



ÜEBRSdZENI UjSÄti

A kínai zavarok-
Szentpétervár, juliug 24. Port- 

Arthurból 3000 főnyi orosz katonaság 
érkezett Niucsunghba. További elő­
nyomulásuk elé azonban nagy akadá­
lyok gördültek, amennyiben utjokat 
10,000 jól fegyverzett kínai katona 
zárja el.

London, julius 24. Az itteni kínai 
nagykövet julms 18-iki kelettel táv­
iratot kajjot Pekingből, mely tudatja, 
hogy a kormánynak sikerült a pekingi 
boxoreket legyőzni.

z Szentpétervár, julius 24. Tieneinnel 
a táviró összeköttetés tegnap óta meg­
szakadt. Úgy látszik a kínaiak újból 
megkísérlik Tiencin körülzároiását.

Páris, julius 24. A franczia csa­
patok a Tiencin melletti legutóbbi 
harozban 15 halottat és 50 sebesültet 
vesztettek.

Brüsszel, julius 24. Antverpen, 
Lüttich, Brüsszel és Gént városok 
polgármesterei közös értekezletükön 
elhatározták, miszerint felhívást tesz 
nek közzé Kínába küldendő önkónytcs 
csapatok toborzására.
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tositását hangoztatták, kifejezték jó- 
kivánataikat a szövetséges európaiak 
győzelméért és hódoltak az olasz ki­
rálynak és a német császárnak, mire 
a zenekar nagy tetszés közt az olasz 
és a német himnuszt játszotta.

Budapesti tőzsde.
, Julius 23. Búza júniusra 0'00. Búza 

Októberre 7-53. Rozs októberre 6 66. Zab 
októberre 5-18. Tengeri júliusra 5 91.

A transzváli háború-
London, julius 24. Roberts lord 

jelenti Pretoriából valószínűleg Na- 
talon át julius 22-iki kelettel, hogy 
Methuen tábornok az ellenséget 
Obfantsnek mellett nagy veszte­
séggel . szétszórta, Rustenburgot fel­
szabadította, azutan pedig egyesült 
Paden-Powell ezredessel.

A Dunába ugrott-
Budapest, julius 24. Kara János czi- 

poszmester ma öngyilkossági szándékból a 
Dunáim ugrott, de még idejekorán kimen­
tet, ek. A sz-roncsétion czipészt az űzte az 
öngyilkosságba, hogy keresethiánya követ­
kezteben nagy családját nem tudta eltartani.

Lebukott a gyorsvonatról-
Budapest, julius 24. Ugri Mihály ál­

lam msu ti mérnök ma Tátr&füredre utaztában 
Margitfalu es Kisladna között, eddig még ki 
nem derített módon kibukott a robogó 
gyorsvonatbó1. Eszméletlen állapotban szál- 
Jito tak be Krompachra, do még eddig nem 
tudtak kihallgatni.

Szerencsétlenül járt huszár- 
önkénytes-

Budapest, julius 24. Szempezen ma 
groi Wenckboim huszárönkénytes ugratás 
közben lebukott lováról és halálos sérülé­
seket szenvedett.

A német tisztek Genuában.
Genua, julius 24. A német tisz­

tek tiszteletére rendezett fogadás fó 
nyesen sikerült. Jelen voltak a ható­
ságok, az olasz tisztek, Mumm- 
bchwarzenstein, az uj kinai követ és 
a német kolónia tagjai. Több felkö- 
szoutot mondtak, melyeket élénk tet­
sző« kísért A német konzul, a pre­
fektus, a polgármester és Falkenkayn 
vezérőrnagy a kölcsönös barátság biz-

Megölte az apját-
— Saját tudósítónktól. —

Lgy fiatal, alig tizenhat éves gyermek 
került a csendőrség kezébe, a ki megölte 
az apját, hogy az anyja bántalmazásáért 
bosszút álljon.

Baráthíalván történt a szomorú eset. 
Buskás Mihály barát hfalvi lakos valamikor 
igen jó napokat látott, de aztán az ivásnak 
adta magát, a mi kis vagyona volt, azt el­
itta. A mig Pu kás a saját vagyonát pusz­
tította, addig csak békesség volt a házban, 
de mikor az elfogyott s Puskás a felesége 
vagyonát is kezdte próbálgatni, kitört a 
családi háború és a házastársak között ál­
landó lett a*veszekedés.

A férj több ízben részeg állapotban 
tért haza s ilyenkor feleségétől pénzt kö­
vetelt, a mit természetesen megtagadtak 
tőle. Ilyenkor aztán Puskás azzal állott 
bosszút, hogy feleségét félholtra verte s 
mikor fia, a fiatal Puskás Miaály anyja vé­
delmére kelt apja őt is egyonveréssel 
fenyegette.

k. hó 22-én este aztán vége szakadt 
ennek az állapotnak. Puskás akkor is ré­
szegen ment haza és pénzt kórt, de mert 
nem kapott késsel rontott a feleségének, a 
ki csak nagynehezen tudott menekülni, Pus­
kás azután, hogy egyedül maradt lefeküdt 
és elaludt. A fiatal Puskás, a ki nem néz­
hette már tovább apja durvaságát, alighogy 
az apja elaludt, fogta ezt a nagy kést a 
melylyel előbb az anyját üldözték s azzal 
keresztül vágta alvó apjának a nyakát.

Az eset után a fiú elment az anyját 
felkeresni, kinek előadta, hogy apját elpusz­
tította. Az anya maga ment a fiával a 
csendőrséghez, az esetet feljelenteni. A fiút 
fogva tartották.

Vallatás borotvával. Csongvay Béláról, 
a tordai pénzhamisítók fejéről —- a ki még 
mindig nem akar vallani -~ mesélik most. 
ezt a vidám kis históriát. A uagyur, akinek 
még most börtönében is megmaradtak ga- 
valléroa allűrjei, a minapában meg akart 
borotválkozni. Fölrendeltek hát hozzá egy 
rabot, a ki az egész fogház díjtalan köz-
borbelya volt. A daróczruhás Figaró _ aki
különben inkább amatőr volt a mestersé­
gében, egy olyan beretvával jelent
meg a helyszínén, melyet csak túlzással 
lehetett élesnek nevezni. Csongvay mind­
untalan kínosan fölsziszent a műtét alatt, 
mert a borotva hallatlanul húzott. Több 
mint félóra telt el s még csak arczának 
egyik fele volt koszén. A nagy ur ekkor 
kínzóját ellökte maga mellől, vissaahanyat- 
lott székere és töredezve szólalt meg

— Kérek egy vizsgálóbírót... Inkább 
vallók. .. csak ne borotváljanak tovább !

Az anarchista. Kegyetlen gyilkosság 
hírét hozza a táviró Stockerauból. Az este 
tizenegy órakor egy ismeretlen suhancz 
megtámadta Holzer asztalosmester tizenkét 
éves leányát, aki az anyjával hazatérőben 
volt egy kirándulásról. Markolatig döfte a 
kó-t a leány nyakába, azután el akart me­
nekülni. Az utczan jaro-kelők azonban el­
fogták és átadták a rendőrségnek. Semmi 
áron sem akarja a nevét megmondani, csak 
lolyton az emlegeti, hogy anarchista és 
azért ölte meg a szegény kis leányt.

Pénzt vagy életet.
— Saját tudósítónktól. —

VEGYES.
Telefon drót nélkül. Szombathelyről 

szenzácziós dolgot táviratoznak, a mely ha 
tényleg beválik, dicsőséget hoz a magyar 
névnek. Arról van ugyanis szó, hogy Musits 
Zsigmond szombathelyi posta- és távirda- 

j fotlszt föltalálta a drót nélkül való telefo- 
nalast. Az értesítés szerint Musits kísérlete 

I fóuyes<m bevált. Egyik utezából egy másik 
, messze fekvő utczába telefonáltak s minden 

beszéd, valamint ének tisztán hallatszott. 
A feltaláló azt mondja, hogy találmánya 
tökéletesítve és nagyobb alakban elkészítve 
alkalmas hosszabb távolságokra szóló be- 

j szigetesekhez is. Találmányának szerkeze- 
1 Musits egyelőre mély titokban tartja.

Vakmerő rablógyilkosság türtént f. hó 
21-én Kövesd község határában. Szmeiana 
János kövesdi lakos néhány hold tőidet vá­
sárolt Czájlik István szintén odavaló lakos­
tól. A vásárlással való ügyes-bajos dolgokat 
8 hó 21-én intézték el a körjegyző előtt, 
hol aznap mindaketten megjelentek.

Délután volt már az idő, a mikor 
dolgukat végezték, de azért a szokásos ál­
domás ivást rnegtar ották. Mikor aztán ezzel 
is elkészültek, e te nyolez óra tájban haza­
felé indultak. Czájlik magárai vitt 2000 fo­
rintot, mit aznap kapott Szín-tanától a 
vételár fejében. Későre járt az idő, a mi­
kor Kö'vosd fele közeledtek, amikor egy 
kocsival találkoztak, melyről négy ember 
ugrott le, kik Szmetanát és Czájlikot meg­
támadták, földre tepertők és pénzt vagy 
életet felszólítással követelték a pénzüket. 
Szmeíanát e közben úgy fejbe ütötték, hogy 
az rögtön eszméletét vesztette.

A rablók, kik valószínűleg azt hitték, 
hogy Szmetananal van a pénz, megrohanták 
Számtanát és kikutatták a zsebeit. Czájlik 
e közken felugrott és elmenekült. A rablók, 
miután nem találtak semmit, üldözőbe vették 
Czájlikot, de ennek már akkor sikerült a 
falu közelébe jutni, bora üldözői nem mer­
tek követni. Számtanát még azon éjjel be­
szállították a községbe, de másnap reggel 
agyrázkódás következtében meghalt.

A megejtett nyomozás kiderítette, hogy 
a rablógyilkossági merényletet Takács Já-



1900 Julius 25. Debreczbni Újság

nos, Sulyok András, Penderics József és 
Peuderics János szerdahelyi lakosok követ­
ték el, kik szintén jelen voltak a körjegyző­
nél, mikor Szmetana fizetett. A gyilkosokat 
elfogták és átadták a bíróságnak.

Belosoványodott.
Szabó: Hiszen ez az öltöny nem is 

olyan szűk, amint Írni tetszett. Egészen 
jól illik.

Ur: Igen, mert annyit bosszankodtam 
miatta, hogy egészen megfogytam.

HÁZTARTÁS.
A tiszta tej «felismerése- Ha

meg akarunk győződni, hogy hami­
sított tejet kaptunk- e, egy a ez él var­
rótűt jól megdörzsölünk, hogy semmi 
részén ne tapadjon valami zsíros 
anyag. E tüt a tejbe mártjuk és füg­
gőlegesen kihúzzuk belőle. Ha a tej 
hamisítatlan, egy cseppecske marad a 
végén, ha semmi csepp nem marad 
rajta, akkor a tej —• meg volt sza­
porítva.

Kitűnő ragasztószer porczellán 
és kőedény számára- Húsz gr. hai-
enyvet és 20 gr. sűrített eczetsavat 
össze kell keverni s addig főzni 
együtt, mig sürü szörppé válik. Ha 
ez az anyag lehűl, kocsonyaszerü lesz 
és jól eltehető Mikor használni akar­
juk, megmelegitjük, ezáltal ismét fo­
lyékony lesz, a törött tárgy széleit 
bekenjük vele és erősen egymásra 
nyomjuk. E szer pompásan ragaszt 
és az összeragasztott tárgy mág me 
leg, de nem forró vízben is mosható.

Kaszárnyában.
Őrmester: Bundás, ha előőrsön van 

és egy fa aljából látja, hogy messziről kö­
zeledik valaki, mit fog csinálni ?

Ujoncz: Fölmászom a fára.
Őrmester: És mire ügyel?
Ujoncz: Hogy le ne essem.

Or. VARGA EMU
városi ksr. tiszti orvos 

Föreálískolai orvos és középisk. egész­
ségtan tanár.

GYERMEKORVOS
Lakik: Széchényi utcza 28. szám.
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Őszi baraczk
HASZNOS TUDNIVALÓK.

Olajfesíékos ablakok. A hol festők dol­
goztak a házban, többnyire kellemetlen em­
lékek maradnak uiánok, a bepiszkolt és 
és olajfestókes ablaktáblák alakjában. A 
legszorgosabb mosás és dörzsölés sem bírja 
ebávolitani a csúnya foltokat. Ilyen esetben 
jól bo kell kenni az ablaktáblákat közön­
séges fekete szappannal, azt nehány óráig 
rajta hsgyni, mig az olajfet léseket felol­
dotta, akkor könnyen lemoshatjuk és az 
ablak ragyogó tiszta lesz a rendes tisztítás 
után

Lakkozott (mázolt) bútorok tisztítása. 
A lakkozott bútorok, ajtók és ablakokkal, 
kitünően lehet tisztítani anélkül, hogy fé­
nyüket veszítenék, nem mint eddig szokták, 
szalmiákszesszel, de buzakorpával. A korpát 
néhány perczig főzik, majd leszűrik róla a 
vizet és azt lehűtik. E nyálkás vízbe gyap- 
jurongyot mártva mossák a lakkozott tár­
gyakat, majd leöblintik tiszta vízzel és 
tiszta ruhával fényesre dörzsölik.

MULATTATÓ.
Sájatságos észleletek.

Apa : Ez a dolog a fejemben motoszkál.
Anya: Nekem a szivemet nyomja !
A leányuk: Nekem pedig egész teste­

met, lelkemet átjárja.
A cseléd (az ajtóban a kitakaráso­

kat hallva) : Jesszusom, ón pedig doktorért 
szaladok 111

csemege körte és finom, 
nemes faj

Sárga dinnyét
ajánl

V á ravJózsefw
fűszer és borkeraskedése-

i

legjutányosabb árban
beszerezhetők.

nm
inüiparáiu raktárában.

iiui]1*

Legjobb minőségű
úti ládák, táskák

illatszerek--, szappanok
ruha-, haj-, fog- és körömkefék,

zsebkések, ollók, pénz- és szivartárczák

7

HIRDETÉSEK
W3T jutányos áron 

felvétetnek a kiadóhivatalban, főtér Biedermann-p,

M. Á. vasutak menetrendje 

1900. május hó 1-től.

Debreczenböi indul:
ó.

Budapest feló (gyorsvonat) . d. u. 4 |16
Budapest feló (gyorsvonat) reg. 9 01
Budapest—Nagyvárad fele d. u. 12 30
Budapest—Nagyvárad feli este 10 27
P.-Ladámy—Nagyvárad feló . d. u. 8 37
P.-Ladány— Nagyv. minden kedden déli 12 —
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . este 7 10
Szatmár M.-Sziget feló .... d. n. 3 56
Szatmár—M.-Sziget felé .... este 7 58
Szatmár - M.-Sziget felé .... éjjel 2 56
Szatmár—M.-Sziget feló (gyorsv.) . d. u. 12 17
Szatmár—M.-Sziget feló (gyorsv.) . este 6 46
Csak Szatmárig................................ reg. 5 22
Miskolcz — Kassa felé.......................... reg. 8 25
Miskolcz—Kassa feló.......................... i este 6 58
Szerencs—S.-A.-Ujkely-Kassa felé . d. u. 4 01

, m. áll. v.-tól. reg. 5 28
I vásártérről . reg. 5 51

H.-Böszörmény— ( m. áll. v.-tól. d. u. 4 06
B.-Sz.-Mihály felé , vásártóiTÖl . d. u. 4 15

\ m. áll. v.-tól. d. e. 11 ‘20
1 vásártérről . d. e. 11 29

Főzés-Abony felé m. á. v.-tól. . . | reg. 4 42
Füzes-Abzny felé vásártérről reg. 5
Ohat-Kócs Polgár felé m, á. v.-tól . d. u. 4 16
Ohat-Kócs Polgár fölé vásártóiTÖl. d. u. 4 27
Derecske—Nagy-Lóta felé . . . reg. 8 35
Derecske -Nagy-Léta felé . . . | d. u. 4

öl
21

1

Budapestre érkezik: !-------
ó. P

A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. d. u. ] 50
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v. este ! 10
Az este 10 ó. 27 p -kor induló sz.-v. reg. 5 46
A d. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v. este 8 40

Budapestről- Debreczeube
indul: j

A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v. 1 reg. f 60
A d. u. 8 ó. 86 p.-kor érkező sz.-v. reg. 9 15
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. d. u. 1 55
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. . este 7 06
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v.

(P.-Ladányig gy.-v. átszállással) . este 9 15

Debreczeube érkezik:

Budapest felöl gy.-v.............................. d. e. 11 ■Pl
Budapest—Nagyvárad felöl . d. u. 3 86
Budapest—Nagyvárad felöl gy.-v este 6 26
Budapest—Nagyvárad felől . éjjel 2 83
Budapest felöl . reg. 7 40
Kolozsvár—Nagyvárad felöl . reg. 514
M.-Sziget—Szatn 4r felöl . . reg. 7Í51

T, „ n ... . d. u. 12, 16
n „ n gy.-V- . . d. u. 3166

M.-Sziget—Szatmár felöl.... este 10112
Csak Szatmárról este 0:45

n n (gyorsv.) . . . 8 16
Kassa—Miskolcz felöl . . . . reg. 8 17
Kassa S.-A.-Ujhely Szerencs felől déli 12<37
Kassa—Miskolcz felől este 7 53

vásártérre reg. 8 )!'
máv.-hoz reg. 8 17

B.-Sz.-Mihály— vásártérre !| este 0 12
H.-Böszörm. felöl máv.-hoz este 6 11

1 vásártérre d. u. a 221 máv.-hoz d. u* 3 10
F.-Abony felöl vásártérre. ... d. u. 5 27„ „ m. á. v.-hoz ... d. u. 5 26
Ohat-Kócs - Polgár felöl vásáj-térro reg. 7 50„ n „ máv.-hoz rog. 8
Derecske—Nagy-Léta felöl reg. 7 16

n * 1» * • d. n. 3 [U
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iprii liirteek.
Dija: 10 szóig 40 fillór, minden további szó 
4 fillór; vastagabb betűkből nyomtatott szó 

8 fillór.
Apró hirdetések « lőre fizetendők.

A Bécsi-biztosiló
szolga, nőtlen, óvadékkal azonnali belépésre 

felvétetik.

TíWfílPntpC 3. sz. Vertheim szekrényt 
1 UAIIILIIlt'» megvételre keres Frank 

ltezső piacz-otcza 9. sz.

iiT/ifeAlz*tvó w1 jé karban levő olcsón eladó. **ereKPar _ Ajtó-utcza 11. sz.

liií'vil* lilf franczia és belföldi gyárt­
mányú, kevéssé használt fele 

árban eladó czim a kiadó hivatalban.

Krémer Jakab
Elvállal minden e szakmába vágó kárpitos 
munkát és díszítéseket, valamint csipke függö­
nyök tisztítását jutányos áron. Ablak redő­
nyök, úgyszintén amerikai redőnyöket a leg- 
jutányosabb áron kószit.

Garcon lakás s.kot szoba, előszoba
kiadó.

hm II In a Borsy czukrázdájába »«11UIU azonnal felvétetik.

tínmiíVíXa munkát, javításokat, nedves 
falak szárazzá tételét vállal: 

Molnár János Kar-utcza 24. szám.

h]o”V ppppn fcnnaBó jó forgalmú sza- 
1 tócs üzlet trafik és ital-

mérési joggal azonnal kiadó Nyil-utcza 139. 
Értekezhetni: Lőrincz Ágostomiál, Szóchényi- 
ntcza 1. sz.

12 és fél nyilas ETO,
gazdasági épületekkel felszerelve eladó 
Értekezhetni Verbőczy-utcza 10.

Mindennap
nál Piacz-tcza 38.

friss pergelt és daráltkávó 
kapható Deutsch Lajos-

Apré hirdetések
felvétetnek a

ktia.d.ótiiv'a.tal ban, 
Főtér, Biedermann-palota.

Állást keresők
08

munkaadók,
vevők és eladók,

"bérlők:
és

bérbeadók:
és mindazok, akik a nagy közönség köré­

ből keresik az érdekelt feleket,
Ti i r cl o s s e xi o Tv

a „Debreczeni Újság“
APRÓ HIRDETÉSEK -ma

rovatában.

Női és férfi ruhák
festése és tisztítása

kifogástalanul csak

JCrabéczy <AnÍal
20 év óta fennálló

Ruhafestő és tisztitó műintézetében
eszközöltetik.

Debreczenben, Széchenyi-utcza 42. sz.

ÉRTESÍTÉS.
A t közönség szives tudomására óhajtom hozni, hogy

Tisza palota alatti üzletemet
«ST?üIet,0Ä,:teambBetg me$ árakat Altoldi takarékpé,,,- §

feltűnő olcsó árakon
árusítom.

Tisztelettel:
KZiss La jós.

Bika szállodával szemben.

hattyú

WL

Szeplő és májfolt ellen ezideig legjobbnak bizonyult a világhírű
” " “ lo.lll

és
S»ni»n. ma _ ä________ _

a mely kitűnő hatásánál fogva biztosan elmulasztja a szeplöket eltávolítja ír
Ezen fzé r>- eS klezro,,.a májfoltokat és egyéb pattanásos mitessereket 
>-en szepitoszer használata után az arcz és kézbőr vakító fehér fziss és üdévé

(hamvassá) válik.
Egy rendes tégely 1 korona (50 kr.)
Kis próba , 70 fillér (35 kr.)
Egy hozzátartozó szappan 70 fillór (35 kr.)

Kapható még LILIOM“ fett púder is, moly jóságánál fogva felülmúl mind ez 
i lug letezo arcz- es fett púdereket. 1 doboz ára 2 korona (1 frt.)

Kapható It színárnyalatban.

Főraktár a TAMÁSSY-féle „FEHER-HÄTTYU“ gyógytárban, Főtér 30. szám.
Kapható minden nagyobb gyógytárban.

Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


